
N E M R C V A R I M O J E Z I K A ! 

Pri nas j e b i lo od Levs t ikov ih »Napak« naprej že ve l iko vseh m o g o č i h »ant i -
barbarusov« , »si t«, » jez ik oč i s t imo peg« , » p o g o v o r o v s poslušalc i« , » p o d reše tom«, 
» v og leda lu« , » m i m o g r e d e « , » jez ikovnih ko t i čkov« in p o d o b n i h pr i ročnih rubr ik v 
listih in radiu, v katerih so skrbni varuhi s lovenščine sproti opominja l i in še zdaj 
opomin ja jo na »plevel , l ju l jko, snetje in smeti« v jeziku. T u d i drugi narodi v t em 
niso na bo l j šem, zato so tudi pri nj ih stalne rubr ike » jez ikovna po l ic i ja« , »voz i desno« , 
»snaga« in p o d o b n o . Vendar vo j ska skruni lcev in divj ih šofer jev ne upošteva p r o ­
metnih predpisov, t emveč vozi , kakor v e in zna, mrcvar i j ez ik v vsakdanj i rabi in 
s tem zastruplja, kuži in spravl ja v nevarnos t tudi s v o j o oko l ico . Danes j e res ve l iko 
nujne nagl ice, vendar j e tudi ve l iko pr i ro jene površnost i . Za to se ni t reba čuditi , 
da se mars ikdo rajši zapiše v tečaj angleščine, f rancoščine, nemšč ine kakor pa v tečaj 
mater inščine, čeprav bi tega lahko brez prevel ik ih s t roškov opravi l kar doma, m e d 
štirimi stenami, v družbi dobr ih knjig naših najbol jš ih moj s t rov besede. A lepe knj ige 
so žal že nekako v znamenju »preteklost i« , s o d o b n o j e k v e č j e m u še branje raznih 
»zelenih«, » rumenih« in p o d o b n o barvanih zvezkov z detekt ivskimi, kavbo j skimi in 
d rugače d inamičn imi »umetn inami« . Da te n iso pisane v l epem jeziku, j e jasno. Ne 
avtor ju ne preva ja lcu ni šlo za jezik, t emveč za fabulo. In tako se m e d mlad ino bo l j 
in bol j šir i jo l judje, ki ne be re jo lepih knjig, hlastajo pa za vsemi jez iki sveta, vendar 
se pri n o b e n e m ne ustavi jo tol iko, da bi spoznali n j egove zakonitosti in lepote . Se 
najmanj pa pozna jo seveda mater inščino, ker se te kra tko in m a l o ni treba učiti . 
T r o p u afekt irancev, ki se tako radi bahajo in spakuje jo z vsako cve tko , da le ni 
domača , se pr idružuje t rop u č e n c e v »plakaterske s lovenšč ine« . Tudi v n j ihovih rokah 



jez ik ni manj skrpucan, skro tovičen in zmrcvar jen . O tem pričajo razni s t rokovni 
spisi, pisani sicer v latinici in s p rece jšn j im š tev i lom domač ih besed, vendar tako 
nes rečno zloženi v s tavke in misli , da so za navadnega bralca ko t nedostopni rebusi , 
ki j ih ni m o g o č e uganiti in razvozlati . T o so pr imeri nekakšne »dok torske p i save« , 
k i j o m o r e razbrati s amo magister v lekarni, to j e j ez ik raznih aktov, pisan v t akem 
»esperantu«, da m u zlepa ne moreš bl izu. T o so žargoni , ki se zapirajo vase in d o ­
b iva jo značaj tabujev kakor nekakšno s rednjeveško padars tvo in čarovniš tvo . 

Rad i p u š č a m o vsaki stroki njene nu jno po t rebne posebnost i v s logu in besedi , 
kakor p r i znavamo pokra j inam narečja, a poskuša jmo t em umetno, dost ikrat p o d 
k r inko zlagane s t rokovnost i g o v o r e č i m »esperant is tom« dopovedat i , da so tudi on i 
S lovenci , da se da tudi p o pisarnah, v korespondenci , v s t rokovnih spisih pisati p o s l o ­
vensko, če k d o h o č e in — zna. 

K e r j e m e d m n o ž i c o ljudi, ki se m o r a dan na dan srečevat i s to »vsakdan jo« 
s lovenščino, tudi dosti takih, ki se j i m tako pisanje in branje upira, s m o se odloči l i , 
da j i m b o m o dali v našem listu pros tor in pri ložnost , da b o d o sprožil i p rob l eme , 
se oglasili v debati in se iz o d g o v o r o v m o g o č e tudi česa naučil i , ne le zase, tudi za 
s v o j o o k o l i c o in za pr ihodnj i rod . 

T o rubr iko bi v listu radi napravi l i zan imivo in prakt ično; p isano b rez u č e ­
nj aških razprav, preprosto, v sakemu dos topno , o b e n e m pa pri jetno, če se le da rajši 
ob rn jeno na vese lo plat. K o n č e k mikavnos t i b o seveda že v tem, ker b o d o »cve tke« 
na v idez natrgane na s o s e d o v e m vrtu, tako da b o hkrati izrabljena splošna č loveška 
slabost, da rajši g l edamo, kako j ih k d o drug skupi, kakor da bi sami nastavljal i p leča . 
V resnici pa ima tudi tepež p o tuji grbi svar i lno m o č za naprej , saj prej ali slej p r e ­
drami v nas zavest, da j e šlo vsaj m a l o m o g o č e tudi na naš, n e le na sosedov račun . . . 

Z a začetek v z e m i m o dva taka zgleda iz vsakdanje prakse. 
1. P red ča som sem bral v listu ods tavek iz govo ra direktorja, k i j e ko lek t ivu 

takole pr ikazoval napredek : »Dos le j j e b i lo naše nače lo upravl janje z l judmi , ods le j 
b o upravl janje po l judeh.« Čeprav sem stavek dvakrat prebral , m i kar ni hote l 
v zavest tisti pozi t ivni raz loček reforme, ki ga j e hotel poudari t i govorn ik . Beseda 
»upravljat i , upravl janje« j e namreč še p r e v e č nova , da b i imela o b sebi že zadosti 
g ibčen aparat zvez in fraz. Od prej p o z n a m o zvezo »upravljat i šolo, p remožen je , p o ­
sestvo«, tudi »upravl ja t i z zalogo, z denar jem«, čeprav n a m j e v t em p o m e n u bo l j 
d o m a č izraz »ravnati , gospodar i t i z zalogo, z denar jem«. Ce j e torej g o v o r n i k reke l 
»upravl janje z l j udmi« , se j e m o g e l v poslušalcih prebudit i nekakšen p o d o b e n vtis 
kakor pri »upravl janju z denar jem«. M e d o b e m a zvezama j e namreč navidezna o b l i ­
kovna podobnos t , vendar pa ve l ik pomensk i razloček. Faza »upravl janja z l judmi« 
v našem gospodars tvu j e vendar znači lna r avno p o tem, da so »vods tva upravl ja la 
podjet je s p o m o č j o svoj ih ko l ek t ivov« , torej »s p o m o č j o l judi« ali še bo l j e : l jud je 
so v o d s t v o m pomaga l i pri upravl janju podje t i j , zadrug, tovarn. In kakšen j e napredek 
d o stopnje »upravl jan je p o l judeh«? K a k o r v pre j šn jem stavku pred log »s« , tako tudi 
v t em pred log » p o « nekako n e m o r e dati zvezi domačega in zgovornega pomena . 
P red log »po« ima namreč p r e d v s e m drugačne funkci je : hodit i p o cesti, tepsti p o glavi , 
poslati po p i smo, sporoči t i po slu. 2 e v frazi »izrabl janje č loveka p o č l o v e k u « j e s lab 
in izginja. Ka j j e torej hotel povedat i g o v o r n i k z besedami : »odsle j b o upravl jan je p o , 
l j udeh«? K d o r kol ičkaj spremlja sodobn i razvoj naše uprave in gospodars tva , b o 
z lahkoma rešil to uganko. G o v o r n i k bi bil namreč s v o j o misel bo l j d o m a č e , pa tudi 
bol j r azuml j ivo in uč inkov i to poveda l nekako takole : »Dosle j so se vods tva pri 
upravl janju podjet i j opirala na p o m o ć ko lek t ivov , odslej pa b o d o kolek t iv i sami 
vod i l i podjet ja , sami gospodar i l i z n j imi (ali v njih), j ih sami upravljal i .« Pr ib l ižu jmo 
l j udem dragocene pr idobi tve p o d o m a č e in razumlj ivo, o b e n e m pa tudi v l e p e m jez iku, 
da b o sad vsestranski! 

2. S kupa raznih »humoris t ičnih« j avn ih napisov si o g l e j m o le enega : » O p o z o ­
ri lo! Vs l ed obra tovanja H. E . -Medvode , vodosta j v strugi Save niha, kopalc i in ostali, 
č i m opazite naraščanje v o d e bodi te nato pozorni , ke r vas ista l ahko ogroža in p o v z r o č i 
nesrečo . H. E. M e d v o d e . « Za danes besedi la ne mis l imo razčlenjevati . O m e n i m o naj 
le, da napis opozar ja nase ne le s s v o j o opt ično l ičnost jo in v idnost jo , t e m v e č tudi 
s s v o j i m » lep im« j e z i k o m in pri tem »vzga ja« ne le kopalce , t e m v e č tudi d ruge bra lce . 
K d o j e k r iv za tako reven napis? P r e d v s e m tisti, ki ga je dal napisati, manj pa tisti, 
k i ga j e napisal, saj j e videti , da se j e pot rudi l in ga zložil p o svoj ih najbol jš ih m o č e h 
p o podobn ih zgledih in receptih. P o m a g a j m o torej podje t ju in osk rb imo m u dostojen, 
l epo s loveski napis, k o se ba rva na dosedanj ih tablah vzdo lž Save odlušči . U r e d ­
niš tvo bo , misl im, rado p r i m e r n o nagradi lo najbol jš i » p r e v o d « . Janko Moder 


